
Egidio da Viterbo
et quelques-uns de SE contemporaıns

AÄNNIUS VITERBEI SAMUEL /ARFATI

On connait le Zout, herite Darr LE.gidio da Viterbo de SO COIN-

patrıote, le Dominicaımn, Annıus de iıterbe. sınon POUTFC les antı-
quıtes d’Eitrurie, molns DOUFTF leur symbolisme Signorelli,
le nNOLaANLT, n a pourtan DaSs DOUFSUI1VI la recherche qUe«E pouvaıt 1u1
suggerer de SC  CN predecesseurs, Francesco arlanı.

Certes Signorelli, qu1 le cıte DOUTFC la preference qu ı] donna
cardinal SUu |_atıno L.atın]ı ans indulgence DOUI AÄAnnıus de

ıterbe, dut dedaigner un &rudition suJjette cautıion. Fncore eut
d profit 0 Ia redresser. Voicı eFfet la cCourte notıice qUE
arlanı cardinal 7} ans Ul liste des eveques de
Viterbe Anno CHDVII Aegydius cardinalis ordine F remitarum

Augustini Viterbi natus, ut 1pse estia ın epistola MSS ad L.pIs-
[0) Castrensem qUua de viderı potest (lacconıus. Excepit
Leonem ad Virginem Quercu dictam venıentem 7} et

equıtes Hierosolymitanos Rhodo profugos qu1 diu nostram Uur-

bem incoluerunt, Clementi VII et1iam obviam 1vıt, quı LLCI1-

SC apud 9(0)  N consedit, el multa sanzxıt Hunc ın coelum extol-

SIGNORELLI; I] ard Egidio da Viterbo, Florence, 929 114
CHASTEL, Art et Humanisme a Florence, Paris, 1959

SIGNORELLTI, PE 202
De Etruria metropaoli, Rome, 1728, 274

180, 195SIGNORELLLI, cıt.,
SIGNORELLI, C! ote la priıse de Rhodes, SAals parler de

verifier,fait, quı seraıt
Ibid., et PASTOR, Histoire des apes, trad fr., 2368



3/2 Secret

unt Politianus. adoletus, Pontanus, Jovius aliique Sannazarıus
[91  a elegantissımum de Virginis fpartu 1i dicavıt, qQqU Un iıllius COIMN-

cionıbus ad meliorem frugem recepisset ‘) Calepinus 1i uum

Dictionarium, ut videmus E.pistola praefixa, qUaEC refert Cangius
1ın praefatione ad Lex mediae et infımae latinitatis, pagına qUa-
dragesıima tertıa )

Marianı, quı ecrtıvaıt PDOUTF detfendre Annıus de Viterbe, cıte
"ailleurs plusieurs ftois le cardinal, POUTFK aDDUYyeEr de =10) autorıte

PTrODIE convıctıon Anzı für divına dispositione, 1C€ ı} Cal-

dinale Lg1idio nell Istoria Mss, pubblica nella Biblioteca Angelica,
che quello, che salvo d mondo dalla grande inundazıone coll Arca,
simbolo della NnOstira Chiesa, che sopravısse tantı annı, venısse
ne] (Cnanıcolo ın ] oscana, OVvVe l ’altro Nocchiero della navıcella di
Cristo doveva parımente approdare COoNnsacrarvı colla morte,

colle SUul reliquie 1} pDIU celehbre ] empio della Cristianitä S
Et Par euxX to1s. 4 precıse ! allusion faıte ans notıce bıo-

graphique | eveque de Castro. Ea premılere presentant les
contemporaıns d’Annius, quı n eurent JjJamaıs l’idee de denoncer

lu] faussaıre (( AÄAderant TtuUunc Juvenes studiosissim] F atıius
S5anctorius, et Aegydius Augustinianae famıiliae decus, UuUorum
uterque ad SACIaI m singularis doctrinae commendatione
eveCctus est Aderat I homas Veltrius TacCcCc®e et latine doctissimus,
qu1] ( Annio disputavıt, et pOostea cathedram Castrensem obti-
nult, qu1aue, este eodem Aegydio, Ihucydidem elegantissime
vertit... 10)

!bid., chap. Pour Poliziano, ı} semble avoIır aıt qUE l’eloge de
arıano da Genezzano.

E IU ANGE, |840, ote iınteressante, Car dedicace Manque«eE
sOuvent (par exemple la Paris)

Breve notizıa delle antichitä dı V iterbo, Kome, | 730, [)ans De
Etruria metropceli, Marianı rapproche Egidio ca Viterbo et Postel (

Aegydio Viterbiensi et Postello lampade tradıta D Postel dedia SO De
Etruriae reg1ionı1s... originibus, Florence, 1551 Cosme de Med1c15 ct Notes Su  x

Postel: 1 Bi d’Hum el Ren D 1959) p. 461 Les kabbalistes chretiens
de la Renaissance., Paris; 964 196

| U Pro Annio Viterb oratıo, Rome, 1 750. Le texte poursuıt : « Ade-
rat Alexander Farnesius qu1ı ex „archipresbytero ecclesiae Viterbiensis Sıxtı
cardınalis nOostrae urbis et totıus patrımönii . legatus, et demum Paulus 11 $uıt
appellatus. F lorebant tunc apud NnOSs tu  3 Annius, {U:  3 Almadianus
Romanae Curiae 9 qQUOorum carmına PCNEC vırgılıana ın Corcyrianis legun-
tur praeterea Augustinus eadem Almadianorum familia, Cerasıus medicus
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la seconde, relisant AÄAnnıus de Viterbe Äffertaue lon-
Sanı disceptationem, qUamı publice habuıit, praesertim Cu I homa
Veltrio adolescente doctissımo, quı postea E.piscopus (Castrensıs
fuit, ut E.pistulis Ms Card Aegydi Viterbiensıis didicimus. ab
Ughello alıısque praeterıtus 11)

Quelle qu: alt ete ] iımprecision de arlanı ans ecture de
la correspondance d’Egidio da ıterbo, d invıtaıt V examıner de
plus pres | ceuvre d’AÄAnnius de Viterbe 12) RDOUTC chercher les
ralsons de "ascendant qu’elle PDUut prendre SUu SCS contemporaıns.

Richard S5ımon, quı "alımaıt DaSs AÄnnıus de ıterbe, POUT-
tant ı1en sıtue le PETISONNASC SSUTIC SUul  ” la fOI de C6  N pre-
tendus qUEC Janus quı est le meme qUEC Noe, est "auteur de
Ia theologie el de la magıe naturelle ; de plus, qUE les [ oscans
Ont TECU de Iu C sclences et NO des Grecs, qu ıl GCGEHSSC de INCI1-

SONSCS et de faussetes. condamne mMmEME la philosophie
d Aristote. laquelle, selon lu1, est DIODIC -  qu a faiıre revoquer
doute toutes choses. | ajoute UE les fables des CGirecs ont 110

seulement S  m  u les orıgınes veritables des Latıns, INals aussı
les verıtes les plus cConstantes qu on avaıt TECUCS des entants de
Noe ( est corruption introduite Dar les Grecs, qu1 1'a oblige
de recourır Berose, qu1ı donne ans CUuUn3 melange de fables

au ı] avaıt rECUu des Chaldeäens SCS ancetres, et quı avaıt U  QV
garde AaVEC beaucoup de hid  lite *)

faut egretter seulement qQUC, sceptıque SUT la valeur de
”afhirmation qu Annius outre la langue latıne el la BrEeECqUC,
dıt qu ı] savaıt aussı la chaldäenne, I’hebraique e l arabe

Simon aıt CODC]L'[ SUT CcCe pomte qUE L’&rudition de cet

auteur s’etend Jjusau ä vouloir paraltre savant ans le Talmud ).

et pDoeta, Spirıtus protonotarıus Apost., et |_aelius Oratfor eX1m1us, QqQUOTUINM laudes
legi possunt In Epigrammatis Cantalycıi, quı apud ı910} humanıores ıteras docuit.,
el commentarıum 1n Persium edidit (Omiuitto Joannem Botontium postea Came-
Ta Apost clerıcum, CUJUS ıteras habemus iınter Aegydıii autographa... » S51gno-
rell; etudie certaın nombre de Ge6es PETISONNALCS, Cit., 759
produit un letire Veltri., Ou i 1 est question aussı de I hucydide, ma1ıs 110

dans ICS memes termes

P De Etruria mel., 128 Sıgnore!l:; precıse biographie, cıt., 267
P ANNIUS VITERBE, A ntiquitat, ed 1352 338 dit bien nOstier Vetu-

lonensiıs Ser TIT’homas Veltrinus V1ICes iıllıus accepıt... ı M

IB) ıbl crit., Amsterdam, 1707, E 95
14) C MORERI, Diction. Sur (i0vannı Nannı (Annio da Viterbo) 2-

ct Diction d’hist et geog. eccles., Y Annı: Enciel cat
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Car c est 1ä qUE semble etre la clef de L’autorite prise Darlr Annıus
de Viterbe.

L auteur une these SUu Annıus de Viterbe rapporte X TE

qu ı]l attrıbue unster (( autem SCIO, In vocabulis hebraicis,
UOTUmM multa ıbıdem OCCUTTUNK, DIOTISUuSs nıhıil raudis ıimposturaeve
admissum, immo magıs adhibendam 1l; libro idem adigere COS,
maxıme quıa tempore In qUO Rerosus DE monachum apud 1910}

tenebhriıs erutus et editus est, NEIMO ınter Christianos quı1 linguae
ebraicae acCccuratam notıt1am habuisset, vixerat, et qu1ıs indocto
monacho dixisset quıd Lustha, Mia, AÄreccı el Rava uerint, quı C XO-

t1icarum linguarum ıimperıtıssım!ı erant 78
OUr approxımatıf UE fut JjJugement SUT 1  A A  etat des etudes

hebraiques ans le Quattrocento 16)‚ la question etaıt S] 1en posee
qu on s etonne qU«E le ecteur d’Annius n en aıt Das Iu la reponse
chez AÄnnıus meme est Vvral qu Annius fut plus SOuUuvent viliıpende
qUeE Iu Du molns Jean Bodin, quı L ’avaıt examıne, ans POUTFC autant
le sulvre, trouva-t-ıl] reponse U la questlion. Dans s5\_ Methodus ad
aciılem historiarum cognitionem, evoquant l’etymologie cCourante
de Gallı D partır de Gallim Sauves des EeauxXxX du deluge ), 4
la rejetaıt un interpretation ridicule de Sa-
muel *

Cuttmann‚ quı Atudie les SOUICESS hebraiques de Bodin
Sut ans doute qUeE faire de abı Samuel ) , qu AÄnnıius de

ıterbe, ans le Passage evoque Dar Bodin, presente aınsı No-
tandum est quod, apud Hebraeos et AÄAramaeos, Gallym undam et
inundationem sıgnıfıcat, ut NnOSsStTer Talmudista Samuel unc mı1
locum C  S dieebat. sserit enım Gallos 1C1 6© quı inunda-
tionem imbriumque passı essent. Ombros VeTrO populum

hıs ortum )) 19)

15) MOLLERUS, Disputatio circularis de Annio, 1692, 75 VEeC reft  e-
Cosmog. 8, qQUE OUS n avons reirouver.

16) CF CASSUTO, Gli Ebrei Firenze, ed Florence, 965 274
Methodus, ed MESNARD, Corpus general des thilosophes francais, aut

modernes, V. C Paris, 951 246, trad. 454
18) Veber Bodin In seinen Beziehungen zZu Judentum, ın Monatschrift

Gesch und Wissen. des Judentums, XLIX 1905, 315-348 et 459-489 et
dıit Breslau. 1906 est regrettable QUE ravaıl aıt ete iıgnore Par eat
REYNOLDS, Method for the CAaSY comprehension o} history, New- York, 1945, et Dar

ESNARD, qu1ı trachuit Dar exemple « Liber Perplexorum (Guide cles Egares)
Par (  ({ livre des Questions difhiciles

ID) Antiquit., ed 1552,
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Ce nOstTIer Talmudista est d’autant plus remarquable qUue«e
”’auteur des Antiquitatum variıarum volumina XWVII n a Das de ten-
dresse DOUF le Talmud, qu ı] cıte, l avaıt Simon, et

parfois fort exactement 20)’ Mals beaucoup mMmoOo1lNs SOUvent qUue
Rabbi Samuel el Geu qu ıl appelle (( perıtiores T almudistae )) 2),

Talmudistae quı et1am atınam linguam NOverunt e
Eincore qUE NOUS connaıss]ıons 1en mal CNIC de rappor

entre Juifs el Chretiens epoque, Annius ans dedicace
Ferdinand el E lisabeth cıte le cardınal Bernardino de Carvajal,
quı 19{0} seulement rec 1 200, la dedicace du Liber de confuta-
tiıone hebraicae sectae du convert1 Johannes Baptista Giratia Dei,
MmMalıls ECENCOUTALCA E.gidio da Viıiterbo ans SC  CN etudes de kabbale 23)
L/’eloge d’AÄAlexandre 24)‘ quı le ht Maitre du Sacre Palais
1499 110 US PTrODOSE d’ailleurs un  d' hypothese DOUT iıdentifier Rabbi
Samuel. Alexandre eut eftet POUT medecin Samuel Z/arfati,
ont NOUS SAa V ONS qu ı] le discours latin lors de l'hommage
des Juifs de Rome Jules } Eit 110 US SAVONS aussı qU«E le Ails de
Samuel Zarfatl‚ 1en on OUS le 1910} de Giluseppe Gallo, entre-
tint les meilleurs S AaVOGC les Humanıistes.

est alors particulierement ımportant de lire ans les nti-
quites L’&evocation precıse des SAavantes reunıons d Ann1us de Viterbe
AaVO6C Samuel, et, l’occasion, AVEC SCS amıs quı savaıent le latin
All'lSl ans un  0' des Anniı quaestiones, ediees SO cousın I homa-
SIUS Annius, 4 repond : Quaeris qUaEC et quot sınt Ila nomına

20) Ibid 280 ((( De Sanhedrin eTrOoO deletione Hebraei scribunt ın Talmud,
In libro (ll)ll Rathra In distinctione Assurasın, erodes, ınquit, Ascalonita SETVUS

fuit Asmonaım quı suscepfo PCrTr vim intertecit Nnıversos /anedrim septua-
gınta judices, Un reservato aba filio ota CU1l eruıt oculos » (c£ Ba alm
aba Bat (trad anglaise, 1 0) ct V « Talmudistae ecTO In libro
Aaboda Zara, In distinctione qUae«e incıpıt Lipfne Idiem aıunt: abi locep tradere
Asmona!zi regnNnum durasse annıs trıbus et centum.. (cf Ba alm bod Parah
9a (trad angl. 42) Ailleurs Annıus est cContira fabulosos et haereticos simul
Talmudistas (p 57) 11 les appelle C falsiloquos et mendaces D  D (p 52)

On saıt QUuUe SOUS le NO de T almudistae Cabalarii 11 taıt rapproche-
mMent VOÖ6C les pretres etrusques, ct Les kabbalistes chretiens, 182

21) Antiquit., 60, 83 eic

22) Ibid 156
28) ( Les kabbalistes chretiens,
24) Antiquit., 221
25) ROTH, The Jews ın the Renaissance, ed 965 217:; ARON,

socıial and religious history of the Jews, Columbia, 1965, 262
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qUaE In Ooctavıs Paschae ferme quınque Jam annıs superlorıbus Cu

Rabbi Samuele et duobus aliis Talmudistis conterebam. Responsio
Quae et qQUOL sımul difhcile essent MeEeMmMOratu N1ıs1ı torte SUCCESSIVEe
conterendo el sceriıbendo In eba redurent... %S

Eit PaSayge qu1ı I1L0O0US restitue un de Ce6s conversatıons z“
(( Verum ramael, sie Talmudista NOSLro Samuele, Uun1ıco verbo
aecCc praedıcta quatuor concludunt quod est Attan. nde S] ab
e1s quaerıtur, quıd est lucus et fanum respondebunt Attan, id est
LtEMPUS fAuctuans quod ad consilium mMmOVvet tem crımına COMMOVeEentT
scıilicet ad explationem el lustrationem. tem COTONaS ascıum
donatio. tem exploratio atorum. Quae omn1a convenıunt hiıs qUaC
div Hieronymus ınterpretatur vocabulo Attan ) nde ad anc
aetatem ont Remulo que ad sanctum Blasiıum incolentes Al
clonem Vetuloniae, VOCAINUS vallem y Attan, equıdem vocabulo
AraImnac0o Ey enım, ut tam Hebraei qUam divus Hıeronymus 72
consentıunt, sıgnıfıcat O et ost1ıum et 0Gl intro1tum. Hinc val
lem Dy Attan dicimus Oramn Vetuloniae qua tur In Attan‚ hoc est
Ilucum et Faul V olturnae. ltaque S] quıd sıgnıfıcent nomına Fanum
el Lucus quaerı1s CUJUS linguae sınt, el qUuUa orıgıne nomına aec
sınt pDosıta respondebo ab orıgıne dramaceca, prıusquam latına vel
TaCcCcHah. Nam ano lingua AdrIaIiInaca et hebraea antequam TaccCa
A0 DaIcOo el video sıgnıfıcat, qQUO fanum dicıtur locus, ub] videntur
fata et auspıcantur divina. E.t produxit mıh!j Samuel locum
Cenes. &8 B ub] ser1bitur quod Jacob auspıcatus venturam
victorıiam el tactum commutatıonem nomın1ıs DE angelum, VOCa-
vıt en illius loci lingua hebraea anu E E} ıd est fanum Dei,
dicens ldl LDominum tacıe ad facıiem et salva facta est anıma
ea Graeca VCGTO orıgzıne Faneo, To! est aPpPareco utı Arammaeca
dicıitur. E.t quon1am lingua barbara praecessıt atınam et gracCanMl,
ONSCqGUECNS est ut fanum orıgzınem ahb ArIamnaca desumpserit el 1M1-
liter Lucus... Lucus AdIaImnaca exposıtione acılis el intellectu ona
et lepida. Ca enım ultima syllaba a, ut aıt Samuel, apud

26) Antiquit., 209
[bid., 616

28) On (TOUVEe, Öpera, ed 1609, col 474 (De nomınıbus hebraicis,
lıbro Regum) Aathach, tempore SUÜ!:  '®) »”ı ma1ls ravaıl devraıt A  tre taıt Su.

les exemplaires du m d’Annius
29) ÖOpera, col 307
* Gen XX
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AÄAramaeos iıdem est quod apud Latinos vetus et CX et CMNNa-

T[US 31)
Samuel, ont le 110 revlıent tres souvent, est Das qUue«e |

timus AÄAramaeae Or1g1nıs interpres l merıte le tıtre d’&rudıit
Nam QqUUIN Aramae!l vocant [{ ussan Nanam, aAanc latına lingua

profert T uscanellam, ut erudıte nOoster Samuel Talmudista interpre-
tabatur » %}} FEirudit qu1 craınt pPas d’en refärer Au L.gyptiens,
qU1 seduiront admıiırateur du Cardinal, Pierius V alerianus

Haec trıa nomına videlicet V adimon., Proteus et Vertumnus Sunt

eadem, ut aıt Samuel IThalmudista Nam ut dicebat, quod apud
Aramaeos Vado, id dem est apud veteres Aegyptios Proto, el

apud Latınos Verto '34)
(Cette collaboration de Samuel et des perıtliores T almudistae

LVL Annıus de Vıterbe merıteraıt etude 9 Par exemple l’etymo-
logie de Noe-Janus, quı eut le plus large SUCCEeS, et ont Annıus
Cit (( Janus Jain. quod apud Tramaeos el Hebraeos sSsonat V1-
1U } reirouve ans les Dialoghi d’amore de Leone
Ebreo } avant d’&etre reprıse ans la Chaine de la tradition de
Gedalıiah. Ihn Yahya 7) On peut du mO1NSs, quelle qUue«e Sso1t l’iden-
tıte de Samuel, u} faıre place ans le developpement des etudes
orjentales, et AaVEC quelque vraısemblance qu ı] inclina le
Zoüt du futur eleve el protecteur d’Elias Levita %8) OUr 1eNn
ıre de la mehfance d Ännıus 11LVCIS la philosophie d’Aristote.

Sl) Ct BUXTORF, exicon chaldaicum, Bäle, 1639, col 133 \ Lawegan,
albus (2)

Ca Antiquit., 355
83) Ibid.;
81) [bid.,
9 Annıus ıte clans Glosa super A pocalypsin, Genes, 480 « Magister

Raymundus artını et magıster Nicolas'de yra », et renvole des commentaıres
restes inedits cCut d1ffuse scr1psımus ın exposıtione nOosira D Y sa1am
prophetam, Q UaIn appellavımus SECENSUINN lıteralem Viterbiensem (expression tres
remarquable) et ( legat exposıtıonem nOstiram QqUam mente Catholicorum et
Hebraeorum fecımus D' Fzechielem Zachariam , O

SG) Antiquit.,
25) (CARAMELLA, Barıi, 1929, 248 SIGNORELLI, cıt., 29 15 ıte

les Etymologiae d’Isidore SOUTCE de Noe Janus aın Nous n avons
retrouver CcCe equivalence.

88) C Jew Encycel,, S52 oah BOUWSMA, C oncordia mundı.... Cam-
bridge (Mas.) 1957), 253 faıt la SOUTCE de Postel, alors UQUE l’ouvrage
Daru' 1587

Gerard WEIL, lie Levita, Leyde 1963, 271 SU. le lexique arameen
rukRh
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E.GIDIO VITERBO JACOPO SADOLETO

Sıgnorelli e} quand l ota les PPR  s d’amitie entire Jacopo
Sadoleto et E.gidio da ıterbo. de refärer 0 la COI -

respondance de l e&veque de Carpentras, publiee 1550 Eincore
degagea-t-ıl Pas Passage particulierement ınteressant de la

lettre 9108} datee qUu«e Sadoleto CNVOVAa de Carpentras cardınal.
ecrıvaıt eftet : Ilud et optarım scıre, postquam adscıiscunt
Moysis liıbros Maumethanıi, 1U et prophetas susc1ıplant, multamque
In veterı Lege CsSsS«e exıstıment futurarum eru praedic-
tiıonem et 1ps1 qUOQqQUE essiam alıqguem eXpecten Nam SUum

quiıdem V1nı CUr interdixerunt, Cu tantum uxoribus compluribus
ducendis, pellicıbusque habendis, ıbidini ab illis sıt trıbutum ? S]
modo aecCc Vera sunt, de quıbus cupio te her] certior “) Ces
questlions de ”auteur du De bello T ureis inferendo oratıo 2
temoıgnent de la reputatıon de l’arabisant, disciple Giustinjanı
et du geographe Jean eon ;

La correspondance de Sadoleto NOUS eclaire aussı SUr le milieu
d Egidio da Viıterbo, et notamment SUr la manıere ont certaıns
humanıstes pouvaıent reagır l’interet qU«E le cardınal portaıt la
culture hebraique. Sadoleto eftet precıse SO pomnt de VUu SUrTr
la questlon, ans des ettres D Federigo Fregoso PrOoODOS de SO

commentaıre Su l’Epitre au Komains, qu ı] devaıit publier
1335 d ecrıvaıt : uod scr1bis, damnara studium Hebraea-
ru literarum tuum NO puto mente acl ScCr1psisse, ut

cardı. Egidio da V iterbo, Firenze, 1929, 108, 209 MARTIN, T’he
problem o} Giles o} V iterbo, ın Augustiniana 1959, 361

Epistolarum libri sexdecim, Lyon, 1 250, 149 ed Epistolae familiares,
Rome, 760

De bello
SIGNORELLLI, cıt., 203 EVI VIDA, Ricerche sulla forma-

zione... della Biblioteca V aticana, Studi Tegsti, 92, 1939, 106 F.GIDIO
VITERBO, Scechina, Roma, 959 [, | 4/ SECRET, Les kabbalistes Te-
tiens..., Paris, 1964 105

< JOLY, Etude sur Sadolet, Caen, 1856 171 signale |’interät,
aınsı qUue le traıte reste manuscrıt de Sadolet contre les Juifs RITTER, Un
umanısta teologo, Sadoleto, Roma, 1912, avaıt sıgnale l’&dition Dar Sadolet
du discours d’Egidio da Viterbo de 512
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OPCFraln tuam In damnandam CSSC dicerem potıus iıllud 110

la  3 reprehendi equidem ın Ü q Ua desideravı, ut ın |_atınıs et

(Giraecıs studiosius C XEeTCEeTIES., In qUO CRl 11O hebraica studia
contemps], se illis aecCc anteposul qUa«C sunt (meo quidem judicio)
ad ıd quod quaerımus longe utiliora *)

Mals qu1 disaıt &tudes hebraiques, disaıt aUSsS] Atude de la
kabbale TICUFIE qUEC Fregoso eut censure l’emploi qu en avaıt faıt
Franciscus Georgı1us enetus H+ Sadoleto, 1enNn COUrantT, eCcrTr1-
vaıt SUT!T sujet * Multa praetereo brevitatıs a  s et quod tiıbı
notliora e sSSC arbıtror, QqUaIn mih;. Nomen quıppe e omn1ıpotentıs
Tetragrammaton ad miracula patranda eti1iam valere, hıs quı ıllud
noverınt, veieres ex1ıstımavere ola Ca scıentiam appellave-
runt Cabala. Cujus VIS quaecumque sıt (non enım C100 eq  c didie1)
maxıma sıt quıdem PeCI 110 licet \9(109) enım volo cCulquam
artı eEsSsSe«eC etractum. uod amen sentı10o To! proferam. Primum, NO

eg NO hujuscemodi arte ad salutem nobis comparandam. |Dein-
de V1SOS permultos, quı hac scıentla 110 relig1onem, NEqUE
plıetatem, se aut a  a  9 au  —+ etiam implas superstıtiones SUSCCDEC-
rint '} uod ets]ı accıdere potult, hominum, 110 artıs vıt1o amen

timıdıtas Q ejusmodi SCINDECI fuit, ut NUNgUaIn PDassus sS1ım ejJus reı
O  S, nedum cognıtıonem et studıum, ad LL1CAas proplıus ACC

ere Llld CImO est Num I1a repraehendo COl CO quı ısta COIMN-

sectantur Miniıme DG enım cognıtıonem elt sc1entiam dignam
homiıne libero judico 181 S1 quid fortasse aliqua aliquando
periculı impendet, NO tuam gravıtatem et sapıentiam superiorem

se INCcaIll imbecillitatem BErGOOr Itaque autOMNI1 periculo statuo
110 valenti] mlhl, aut NO volenti, 1la 6eSsSSC aliena et remota studchıa
1O admodum fero moleste. Qua etiam imbecillitate adductus,
Cu suası tiıbı, ut Paulum assıdue haberes 1n manıbus ; NO id
tfecıi, quod putarem ıllum mınus +ibj familiarem C SSC se quod
arbitrabar, qUO plus ıIn OPDECTIAC studique DONECTICS, ın hebraicıs
autem ıterıs mM1nNus, quantum temporıs scilicet illiıs «detraheres,
ad Paulumque +ransteres...

tsı VOGIGCOL; tibı videar, qu1 de incognıtıs rebus

Epistolarum..., ed 1 550, 122
&3 LCS habbalistes chretiens, 128
E,pistolarum, 124
C+t la posıtıon de Steuchus Eugubinus ın Les kabbalistes chretiens,;

262
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ecam judicare. Sed (quaeso) audı quıd MOveat prımum salus
nOsIra In F, vangelio est id autem est TaCcce tradıtum. Deinde
S1 vetere Scriptura testımon1a quaerımus, quıbus L.vangelio hides
addatur, Parumne multa percepta habemus At enım Ila
tontibus haurire conducıibilius multo es  Z Fateor S1 possıint haberi;
DUra et 1quida. Sed quıd ausae®e est, quod I1 PCNHNEC quı ad ca

linguam dedunt, tanquam coeter]ı nıhıiıl antea vıderint, OVa

Conversjıones nomınum 1ps] reddere cConentur uod 1Ipsum el In hıs
libris cernımus, quı Vım singulorum verborum explicant } quı
nullius ferme vocabulj; significationem et sententiam referunt, 910)]

multiplicem. Cur Paulus SUININUS Legis doctor, natıvae linguae
perıti1ssımus, C: SACTITOS Scripturae cıtat lıbros, e SCINDET 110 ab
sto fonte, sSe Septuaginta interpretibus accersıt Nam quod de
semıne mulieris et serpentıs commocle eXponı1s, 110 aliter video

Septuagınta fuisse translatum...
Et NCOTE (( Mlıhi, hıs dimıissıis, iıllud potıssımum ua est, ut

In L.vangeliis et Paulo abstrusos et recondıitos indagem SCI1SUS. Utor
autem interpretibus nullis accuratıus, qUam hıs autoribus 1DSI1s, quı
Ila scrıpta divinıtus ediderunt, ut fontibus magıs qUam T1V1S
hauriam )) *

s en ftaut 1en d’ailleurs que la correspondance de Sado-
leto o1ıt la seule SOUTCE de temoılgnages SUrTr les relations entre les
euxXx religieux. Par euxX foıs efftet E.gidio da Vıterbo apparaıit
ans le ommentaire SUr ı Epitre au Komains @}} On souvıent

IO) Sur la posıtıon d’Egidio da Viterbo, ct Scechina Libellus de ıtteris
hebraicis, Roma, 1959 : SECRET, Le symbolisme de la kabbale chretienne dans
la Scechina d’Egidio da V iterbo, ın Umanesimo C  C Simbolismo, Padova, 1958,

1151
ll) C aussı Epistolarum, 134 C Quod hebraicae linguae tantum tribuen-

dum putas, CHO ets] ın 11a solıtus Su SS«e sententıa, 11O quod linguam ıllam
uUungquam iımprobarim, sed quod raeciıs SCINDET magıs fu11 deditus: amen Cr

tantum tuum judicıum sıt. facıle tibı assentior, \ ıta habere, ut {u dicis :
hoc et1iam magıs, quod utrıusque linguae egregıe perıtus el prudens, SUINIMNEa

dijudicandı tacultatem habere otes, IN  &] quidem pıgrıtia hujusmodi_ est,
quod habeam, quamvVvıs pusıllo et tenuıl, SSe contentus...

[ e arcana Ila Hebraeorum divinaque scıentla, quon1am l’llhll cognıtum habeo,
habeo quidem quıcquam quod dicam, INneam sententiam ad tuum de

]la judicıum accommodo. Quod mih; de submoverat aliıquam suspıclıonem, et
tiıbı ingenue prolocutus Su. et tu SCCIUS culpam nonnullorum ın gCNETE
CONVICIIS iınsectatus est (Id Nov 9333

12) Epistolarum, 134:;: ed 1760, [I, 164
ll) In Paulı: epistolam ad Romanos commentarıorum libri tres, yon 13935
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cCOmMMEeENT Commentaire 14)‚ publie 1535 0 Lyon, presente
dialogue sıtue Rome avant le terrible Sa  ® de Rome est

HGFE agreable de lire Cum ohm Romae diebus festis Pente-
cCostes 1n hortis mMe1s c  9 qQUOS 1n Quirinalı: colle, ad altam em1-
L(am, tıs amn OCNOS, uberesque habebam, u Jam diei, et temporıs
calor increbresceret, consedi forte Su umbra quadam, volumen
Pauliji epistolarum DraCcCCcUMmm ın manıbus habens, CIaMmMqU«E ın egendo
SANCQqUECn Cu inopınato accessıt ad Julius frater... a}

C’est d’ailleurs aAns le lIlm(’ livre, OUu le dialogue s’elargit Par
|’arrıvee du cardınal I rıivulzio el de Guillaume u Bellay 16) POUTF
PasscrI mySst1c1s ad moralıia 17 UE des conversatıons AVOGC

Egidio da Viterbo NOUS ont rapportees. |_a premiıere l’est Par
HicSadoleto 9 repondant cardıinal JI rivulzio 18)

Cl VT Inquam, hoc I rivulti abs te dictum estT, tibıque C ehe-
menter assentIlor, legis cerımon1as CNECIC fuisse, quod GCu

tenderet ad verıtatem, ınventa verıtate, inane factum sıt Fte
Nnım illae ejusmodiı cerımon1aAe NO ad |)eum prımoO, NECQqQUE pot1ss1-
u sed ad Christum contendebant, ut @03 ıIn Ilo termınassent,
cConsumptaeque essent, tum verlores deinde ın S et sanctıores ad
DDeum CONverterent. Nostrae VEeTO Sunt CNCTE, quod NO

EXu aliquo, se curriculo rectia ad |)eum NO deducat, S] quı hac

dedle Francois jer On saıt qu ä la suıte d’une CENSUuIE du Maitre du Sacre
Palais, Badıia |’oeuvre fut reeditee yon 1536 C recognıitı, et locis quamplu-
rımıs ab eadem tum auctı LU:  =] ımmutatı » . Les texies qU«C OUS cıtons sont restes
semblables.

14) Ct RITTER, cıit.,
l5) |1535, |
lß) Notons que BOURRILLY, Guillaume du Bellay, seigneur de Langey

(1491-1543), Parıs, 1905 qu]ı evoque les rapporits W: Sadoleto, H5 iıgnore
texte, particulierement iınteressant ; ct In Pauli, 163 Tertio hujus nobis

iınstıtutae disputationis die C bene INane sSsurreX1imus CB! Julius trater, jJam
qQUuUeE ad re. divinam EeESSEINUS paratı, numeratım nobis subito tatore nOstro est

Augustinum Irivultium cardınalem sanctı Adrianı Gr ab hostio de nobis DETI-
cCOntiatus esset, ESSEINUS ıntus, aperta Jan ua ın hortos ingressum CSISC, rectaque
d 11058 tendere, et SSC U: C Gulielmum Bellaium, Q UEIN Langeum COgNO-
mıne vocabamus, legatum Franciscı Christianissiımi regz1s apud Pontificem Maxı-
INU. horum 11O:! duorum amıcıssımorum nobis, Su  urm hominum ad-
ventu 1MpProvı1so commot1, C vestimenta PTrODEeTIE sSumps1ıssemus procederemus
ıllis obviam, offendimus CO ad ınterıus virıdıorum septum Jam appropın-
quantes

| 70In Pauli,
l8) Ibid 189
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tamen deductione indigeant, qUaEC certie PDaIrs multo maxıma est
Quapropter de ıllis SIC Statuo, de e1s loquor cerımon11s, qUa«eC ad
insınuanadam tantummodo plıetatem 1ın rudes anımos COommMuUunı
kclesia constı:tutae Sunt, cujusmodi varıetas symphon1arum eSsT, et
Cantus In templis altior. et divıtlae, ornatusque anorum, et ACC[I-

dotum, has ob 6 HS potissımum inventas, ut qUa«C ratiocınatiıone
sul INCI1S ad intelligendum Deum, pleque eu colendum mınus
adducitur, eadem hisce rebus, sensi1on1ıbus veluti manıbus pul-
sata, el admonita, ad benignitatem summı1ı Dei SUaAM UE 1lo
anımadvertandam sperandamaqaue salutem hat aptıor qUa«E certe
C: edocta est, amplıus harum ı910} CGQeTET, S] 110 maxımam
SCINDECI multitudinem hlS rebus doceri, erudirique esset CCEess

‚! illud qguıdem 110 proficıt erudıtis, ut quıbus admıiını-
culis In sSsanctas cogltationes sublatiı SUnNLtT, PCI eadem subsıdıa, elt
veluti firmamenta ın illis contineantur. Quod ıgıtur unusquısque
1ın optıma mente CIa LDeum vel ponendus est, vel retinendus Jure
uUusSUum hujusmodi cerıimon1Arum elt SCINDET coluit., el 88ELHK S diligenter
tuetur k.cclesija.

F,quidem recordor haud ıta multis annıs (1 duo doctissiım]
et sapıentissımı V1rı Ihomas Cajetanus et L.gidius Vıterbiensis
tecum 18581 1ın Senatum, el 1n istum amplissımum Cardinalium Oordı-
e cooptatı essent, SUaMqUE prıstınam dignitatem. qUam quemad-
modum tuLe SCIS, audibus doctrinae et integriıtatiıs insıznem obti-
nebant, hoc et1am honore illustriorem fecissent, ad SO  N gratula—
tum LUNC accessI1sse., SCETIMONEMQQUE inter 110 protinus inductum
fulsse, quid DUrDUra ista, et amıctus, et comıtum stıpatıo ad Jus, el
ad ausam religioniıs valeret ıIn qQUO videbam illos consentıre, aecCc
1Dpsa Ornamenta status, el dignitatis, S1 quıs iıllos tantum sSpectetT,
quıibus commıssa SUNLT, inanıa ad pıetatıs ructum exıstere. S] VeTO

multitudinis, el qu1]ı ut In ofhcio contineantur, super1orum InNn-
digent CUTa, ratıo ducenda sıt, ad em religionem ONSETrVan-
dam vehementer C SSC utilia. Quam C! illorum sententiam, el qUaEC
praeterea de cCommunı CNCTE cerımonlarum, de illis judaicıis
qQUOYUEC rıtıbus ab illis dicta SUNLT, valde tum probare memin1.
Fk.tenim (1 tales ambo sınt, ut eti1am S1 ratıonem nullam SUl dicti

19) Notons UJUEC OoMASSo da VIO Gaetano (1469-1534), In Pauli
Paris, 537 Suüu Timot N: 20 C + opposıtıones talsı scıenti1am nom1ı1n1ıs SCIlen-
t1ae », gylose ((( Hoc est falso nomınatae scıentlae. Forte sc1ıentiam cabalisticam
appellat falso nomınatam scıientiam » .
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redderent, authoritate quemVvI1s COININOVEIC pOossent, [tum hıs
utebantur rationıbus el argumentiıs, qUaC abs te modo Trivulti CXD
sıta plane ad probandum valıda CSSC et 1Ima intelligo

La seconde fois. est le frere, qu1ı evoque un fort interes-
sante discussıon Su le probleme du jeune entre E.g1dio da ıterbo.
I omasso da Vıo0 et LLorenzo Campegg10 9)

I um Julius ane mıiıh] vıderıs Langee, inquut, tempestive
admodum harum mentionem intulisse, Gl de hıs modo
Paulo 1DPSO agatur, gul praesertim videatur In E s$SS«C sententila, ut

robustiorem fidem el virtutem ex1istımet oru  9 quı nullo cıborum,
NEQUCKdelectu habıto, eq  \ anımı SUu1l CUTIa Su hasce r  N

subjecta mag1ıs 1ın 1DSO cogiıtando, et amplectendo IDeo omnıbus
mentibus sensıbus SCINPDECI SUnNnTtT intent, quıbus quicquıd ad eC6sSCEN-

dum offeratur, ıne diseriımıne accıpıtur, evangelicumque In COINl-

sSservatur DraeceDp{üUm; qQUO Dominus discipulos mM1SSOSs ad praedican-
dum admonuit, ut COMESsSeENT aAaCCUMIYUEC sıbı essent apposıta. Eit
1ımırum hoc magıs videretur conveniıre evangelicae, apostolicaeque
doctrinae, nulla ut omnın©o varıetatıs 1n saporı1ıbus, NECQUC delectus
1ın cıbıs, Aaut discriımınıs In temporıbus ab homiıinıbus deditis |)eo
UTra duceretur, quı ın contemplatione 1vinarum pOosıtı, (1

cıbos 110 ad V01Uptatem, sed Tantfum ad necessıtatem vıtae soliti
ınt accıpere, 1a distinguendi, el varıandı solicıtudine interpelları

aliorum110 debuissent, N1S1 horum talıum esset paucıtas
VeTIO:; quı voluptati atq ventrı plus Ca  O indulgeant, maxıma
multitudo. Qua eti1am ratıone Cu Komanos pontifıces, tum ONVCI-

tus 6 fidelium, q U OS Concıilia VOCAaMuUs, adductos fuisse PUtTO, ut

talıum el cıborum, et dierum difterentias., observationesque inst1-
uerent Quorum quıdem consiılium. ut reectissıme - als, debemus
potıus 1910} venerarı, qUamInm reprehendere. uod S] alıqua tamen
harum ratıo reddenda est, hac lege ınter 110 acramus,
disceptemus, ut quicauıd nobiıs reetius visum fuerit, id 31 forte
maJjorum instıtutıs discrepaverit, nostrum SCINDET consiılium ılLorum
sapıentla judicemus inferius.

L.quidem memnN1] ( apud collegas [UOS ] rivulti, {8}  N

1PSOS, qu1 paulo ante fratre nomınatı SUnNLT, Aeg1ıdium Viıter-
biensem, et Thomam Caijetanum homines eruditissimos, iıbıdemque
un adesset | aurentius Campegius collega ıtem vester, VIr
pıentla, et gravıtate vıtae, CCHOn In gerendis rebus consıilio, magnı-

20) In Pauli, 201 ] exte qu avaıt remarque SIMON, c$ Histoire critıque
du OoOUVveadu T estament, 1693, 555
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tudineque anım1ı, qUa VOS scıtıs, et CUul ın pontifici0 Jure, cıvili
prımas Dartes nOostrae aetatıs homines solitij sunt concedere,
incıdısse de hıs rebus U disputationem, Cu aAancC Thomas SCI1I-

entiam defenderet, probareque adnıteretur Oom1ıssıonem Jejunı,
qUa«EC In contumeliam modo praecepti] 11O fieret, ad capitale DECC-
catum nemın1 vailere, gquando solum iıllud crımen statuendum esse
quod aut de honore summ1ı De) detraheret, aut de commodo proXx1-

Ta est, quod christianam charitatem, qUaC el ad Deum, et ad
Droximum ıntenta est, violaret aut frangeret, UuUorum neutrum GCGu

1ın praetermittendo jejunıo0 accıderet, NO EeEsSse i exıtiale
habendum, quod charıtatiı 1Dps1 NECQUAQUaAM ofhceret.

Huic opınıon1 Campegius adstipulabatur, hoc ab legum iınter-
pretibus detensitatum e 55C S, Cu Jjejunıum ad ea ı8 }

indictum esset, ut PEr abstinentiam quorundam esculentorum ractis
cupıditatibus acılis Unıculque hieret vırtutıs, continentiaeque CC

cıtatlıo, S] quıs ea 1psam continentiam Jam obtineret, CUJUS ASsSSs

quendae fuissent jejunıa ınstıtuta, cupıdıtatesque uas haberet
In potestate 19109} tantopere eu ad observationem jejunıorum, 1C  ®

Cu anımae periculo adstrıiıctum C6ESSC

Repugnabat acrıter adverso Aegidius, et Campegio quiıdem
respondebat, 31 Jjejunı indictio, SUasıo0 tantum esset, et NO PTracccPD-
tum legis SCVETUM diligens, Vım habituram ut1que 6CSsS«ec ejJus ratılo-
NC quon1am quicquid alterius reı adpıscendae gratia suadeatur,
aut consulatur, S] 1psa 8  N alia quadam V1a et ratiıone obtenta sıt,
recte id, quod SUasum sıt, praetermiutt]ı [0)}  C videatur ubi VeTO

praeceptum ın imperando, et 110 SUasıo0 sıt, ıne peccato oravı DTraec-
terırı id NO SC,

Ihomam VeEeIO dicebat eodem modo [0) concludi de
binis hebdomadum diebus quıbus CSUSs carnıum interdictus esset,
de coeterıs festis solennibusque diebus, quı G essent ad Dei cul-
tum instıtut, atlq dicati, dum coleretur Deus, quı quiıdem PUra
inpriımı1s mente, et religione colitur, icıtum fore 1ne peccato ad
UuUum culque diurnum SUaque opıfıcla redire.

Ac multa [um quıidem ın 116 partem dicta et disputata sunt,
qUa«C hominıbus doctissımıs erant 1ın Prombp(tu, quıbus Ihomas
plura, f praeclara ingen SUl, et doctrinae mMONUuMmMenta jJam
scr1ptıs ecidıit reliqui) autem duo iıdem ex1istımantur C SsSsSe acturı.
In ab ıllis ın 62 sententiam conveniebatur, aCcCauUUum fore,

C Opuscula.
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ut SUTNINUS Pontifex, CUJUS unıversa esset potestas, unc SCIUDRDU-
Ium anımıs iidelium erıperet, Jjejunı1que anc legem, et conditio-
8i ediceret, ut quı servassent illud magnıs |)eo indulgentiarum,
qUas appellant praem1ı1s aflıcerentur. quı] VeTIO j9(08)] servassent, dum
ııdem abissent contemptu, et contumacıa, nNnO propterea amen

capitalis peccatı scelere inteligerentur obstrict].
Distinguebatur ab illis aliud jejunıum CSSC, aliud abstinentliam.

AÄAc abstinentiam quidem ın intelligi, Cu statıs temporıbus, et

diebus quodam esculentorum ECNCIC, utpote carnıbus abstinere-
TUr In JejJun1o, autem praeter abstinentiam ıd et1am adjung!], ut

semel In dle Ttantum cıbus caperetur. uod quıdem posterı1us 1i
arbitrabantur recte, et L[uLO [9}  C corrıg1, S] summı1ı authoritas Ponti-
CIS intercederet, quiıdem ratiıone, quon1am et quı lllam legem
jejunıl retinerent, 40} darent hoc legi, ut seme]l tantum ıIn die ESCC-

rentur, uae INO dabant intemperantıae et voluptatı, ut effusius,
immoderatıus In epulando explerent qUOS VEeIÖO 1la lex JeJu-

n  nıı NO contıineret, quomınus In die plus qQUam seme]l Comessent,
CUul detrimento0} ın aV SUaTrum anımarum periculum incıdere

praeberı OCcaslonem, et stern]ı quodammodo ahb 1Dsa lege vliam,
longe alienum mansuetudine christiana ess«c optımıs llllS VIr1S, et

digihtate omn1ı praestantibus videbatur } 3

Ia premiere evocatıon du cardıinal Egidio da Viterbo Par
Sadoleto sıtue VOIS juillet 1517, et Signorelli avaıt releve

UUEC Sadoleto aCCOMPagNnNa le cardinal octobre ans 188381 tournee
pastorale 22) I_a seconde, quı refere un  ' rencontre avant le
depart de Sadolet PDOUT Carpentras, pourraıt peut-etre precısee Dar
un recherche.

SECRET.Paris.

22) SIGNORELLTI, cıt., 65 196
S5ıgnalons, qu1 interesse la ortune des ecrıts d’Egidio da Viterbo, la note

qu a b1en voulu OUS commun1quer ntoine Faivre, qu1ı &tudie "Illuminisme
du VI® siecle : « Le Napolitain Diego Naselli, grand Profös, amı de
Willermoz, inıtıe la doctrine des Chevaliers bienfaisants de la C‘ite saınte, ecrıt
de Naples, le INaITs 784 Willermoz: Que dit OUusSs d’Egide de Viterbe, n est-il
pas fort ınteressant } on ‚oıt bien Dar anıere d’&erire qu/ıl etoıt bien
$aıt des matıeres sublimes dont 4 ecrıt VeC tant d’energie: i} avaıt savament
tıre beaucoup de profit des recherches qu' ıl avaıt faıt » (Ms ıbl yon 5867
Ossier Naselli)

On saıt QUE W illermoz fut notamment relations VeEeCc Joseph de aıstre.
Une recherche dira peut-&tre quel exte avaıt u Naselli : manuscrıt de la
bibliotheque de Naples, les ele&ments du Libellus de itteris hebraicis publiges
Par Teseo Ambrogio dans SO: Introductio In chaldaicam linguam ?


